pentru note: translate(a)mokhtasr.com 


Numai Allah, Unicul, are ştiinţa despre Ceas, 
şi numai EI, Unicul, știe când acesta va veni; şi 
nimeni altcineva în afară de El nu cunoaște 
aceasta. Şi niciun rod nu iese din învelișul care-l 
protejează şi nici nu rămâne grea nicio femeie şi 
nici nu naște, decât cu ştiinţă Sa; nimic din acestea 
nu Îi rămân ascunse Lui. Şi în Ziua când Allah îi 
va striga pe cei care I-au făcut Lui asociaţi întru 
adorare, mustrându-i pentru aceasta, spunând: 
„Unde sunt cei care pretindeaţi că Mi-ar fi 
asociaţi?!! Politeiștii vor zice: „Noi recunoaștem 
în faţa Ta că acum niciunul dintre noi nu mai face 
mărturie că Tu ai avea vreun asociat!” 

Şi îi vor părăsi pe ei idolii pe care i-au adorat 
mai înainte, şi ei vor avea acum certitudinea că 
ei nu mai pot fugi și nici nu mai au scăpare de 
pedeapsa lui Allah. 

Omul nu ostenește întru a cere sănătate, bani, 
urmaşi, precum şi altele dintre binecuvântări, 
însă dacă este lovit de sărăcie, boală sau alt 
rău asemănător, atunci  deznădăjduirea şi 
descumpănirea sa în privinţa îndurării lui Allah 
sunt enorme. 

Şi dacă-i dăm lui să guste îndurare din partea 
Noastră, sănătate, bogăţie şi bunăstare, după 
ce nenorocirea şi boala îl loviseră, atunci el va 
zice: „Aceasta mi-a fost dată mie pentru că îmi 
aparţine, şi eu o merit. Şi eu nu cred că Ceasul 
va sosi [vreodată]! Şi chiar dacă [să presupunem] 
că Ceasul va veni, eu voi avea de la Allah bogăţie 
şi avere, aşa cum El m-a binecuvântat pe mine 
şi în viața lumească, pentru că eu merit să fiu 


binecuvântat cu acestea și în Viaţa de Apoi.” Insă Noi le vom veşti celor care nu au crezut în Allah necredinţa 
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păcătuirea pe care ei le-au plinit şi le vom da lor să guste un chin îngrozitor. 

Şi dacă Noi dăm omului din harul Nostru sănătate şi bunăstare, precum şi altele asemenea lor, el este acaparat 
de acestea și devine nepăsător faţă de pomenirea și supunerea față de Allah, și se îndepărtează de EI, semeţindu-se. 
În vreme ce, atunci când îl atinge boala sau sărăcia sau alt rău, el sporeşte rugile sale şi i se plânge lui Allah de cele 
care l-au lovit, pentru a le îndepărta. Însă el nu-i mulţumeşte Domnului său dacă l-a binecuvântat pe el, şi nici nu 


rabdă încercărilor Sale, dacă l-a încercat pe el. 


ro) Spune-le, o, tu, profetule, acestor politeişti mincinoşi: „Spuneţi-mi, dacă acest Coranul este de la Allah şi voi nu 
credeţi în el şi îl tăgăduiţi, în ce situaţie veţi fi voi atunci? Şi cine este mai rătăcit decât acela care se înverşunează 
împotriva adevărului, în pofida clarităţii sale, şi a limpezimii şi puterii argumentelor sale. 

eo) Noi le vom arăta necredincioşilor din tribul Qurayş semnele Noastre în cele mai îndepărtate zări ale pământului 
şi pe care Allah le va deschide musulmanilor [oferindu-le cucerirea lor]. Și le vom arăta semnele Noastre și în ei 
înşişi, prin cucerirea Meccăi, astfel încât să le fie vădit lor şi să fie îndepărtată îndoiala lor asupra faptului că acest 
Coran este Adevărul în care nu există nicio îndoială. Oare nu le este de ajuns acestor politeişti mărturia lui Allah 
că acest Coran este de la EI [pentru a crede] și că el este adevărul?! Și oare cine are o mărturie mai măreaţă decât 
Allah?! Iar dacă ei ar fi voit adevărul, le-ar fi fost lor de ajuns mărturia Domnului lor. 

Politeiştii sunt în îndoială în privinţa întâlnirii cu Domnul lor în Ziua Judecăţii datorită tăgăduirii învierii. Ei 
nu cred în Viaţa de Apoi şi de aceea ei nu se pregătesc pentru ea prin plinirea de fapte bune. Și Allah este Cel care 


Cuprinde totul cu știința și puterea Sa. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Cunoașterea Ceasului se află numai la Allah, Unicul. 2 - In raportarea necredinciosului la binecuvântările lui 
Allah și la nenorocirile trimise de către EI asupra lui se află imprecizie şi nesiguranţă. 


3 - Allah cuprinde totul cu ştiinţa şi puterea Sa. 
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'$ Dintre obiectivele acestui capitol: 
Evidenţierea realităţii revelaţiei și a profeţiei 
lui Muhammed şi a faptului că aceasta este o 
completare a revelaţiei dată profeților de dinainte. 
'$ Interpretarea sensurilor [Tafsir]: 

Ha', Mim. Menţiuni asemănătoare au fost 
făcute la începutul Surat Al-Bagara. 

Ain, Sin, Qaf. Menţiuni asemănătoare au fost 
făcute la începutul Surat Al-Bagara. 

Asemenea acestei revelații, o, Muhammed, 
ți-au fost revelate ţie și profeților lui Allah de 
mai înainte de tine. Allah este Cel Puternic în 
răzbunarea Sa față de vrăjmaşii Săi şi Înţelept în 
orânduirea și creația Sa. 

Ale lui Allah, Unicul, sunt cele din ceruri şi cele 

de pre pământ — crearea, stăpânirea şi orânduirea 
lor. EI este Cel mai Înalt, prin natura, puterea şi 
biruinţă Sa, Cel Măreţ prin Sinea Sa. 
Q Datorită Măreţiei Sale, Preaslăvitul, cerurile, 
în pofida măreției şi a înălţimii lor, aproape că se 
despică deasupra pământului, atunci când îngerii 
În preaslăvesc, lăudându-L şi preamărindu-L pe 
Domnul lor, supunându-se Lui și onorându-L 
şi rugându-se la Allah pentru iertarea celor de 
pe pământ. Allah este Cel care iartă păcatele 
supușilor Săi, şi este Îndurător cu ei. 

lar aceia care îi iau pe idoli ocrotitori și 
adoratori în afară de Allah, [să ştie că] Allah este 
Veghetor peste ei, le înregistrează faptele lor şi îi 
răsplăteşte pentru ele. Iar tu, o, profetule, nu eşti 


chezaş pentru ei, ont a le supraveghea faptele, şi tu nu vei fi întrebat despre ele, ci tu eşti doar un mesager. 

Şi aşa cum Noi am revelat şi profeților de mai înainte de tine, o, profetule, Noi ţi-am pogorât ție un Coran arab, 
pentru ca tu să previi mai întâi neamul din Mecca şi pe arabii de împrejurimile ei, şi să-i previi mai apoi pe ceilalți 
oameni. Și să-i previi pe oameni cu privire la Ziua Judecăţii, Ziua în care Allah îi va aduna pe cei dintâi, cât şi pe cei 
de pe urmă, într-un singur loc pentru judecată şi răsplată, iar în privința venirii ei nu este nicio îndoială. Oamenii vor 
fi împărțiți în două cete: o parte va fi în Răi, iar aceștia sunt drepteredincioșii, iar o altă parte va fi în Foc, iar aceştia 
sunt necredincioşii. Şi dacă ar fi voit Allah, i-ar fi făcut pe ei o singură comunitate, în religia islamului, pentru a-i 
face o singură naţiune întru acesta, și pentru a-i face pe ei toţi să între în Paradis. Însă EI, în virtutea înțelepciunii 
Sale, a lăsat să între în islam acela pe care EI îl voieşte, îngăduindu-i lui [astfel] intrarea în Paradis. Însă cei care s-au 
nedreptăţit pe ei înşişi prin necredinţă și păcătuire, nu vor avea niciun ocrotitor care să-i apere şi nici ajutor care să-i 


salveze de pedeapsa lui Allah. O 


Ci, dimpotrivă, politeiștii și-au luat fără de Allah ocrotitori care să aibă grijă de ei, 


în vreme ce Allah este Unicul Ocrotitor adevărat, iar alții în afară de EI, nu pot aduce vreun beneficiu și nici vreun 
prejudiciu nimănui. Și EI este Cel care îi readuce la viaţă pe cei morţi pentru judecată şi răsplată şi nimic nu-i rămâne 
cu neputinţă Lui, Preaslăvitul. Şi cele în privinţa cărora voi aţi fost în neînțelegere, dintre bazele credinţei voastre 
sau ale ramificaţiilor acesteia, o, oameni, judecata asupra lor se află la Allah. Și pentru acesta ele trebuie să fie apreciate 
conform Cărţii lui Allah sau tradiţiilor profetului Său (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) — Sunna. Cel care 
este descris de aceste calități este Domnul meu, în El mă încred în tot ceea ce ma priveşte şi la El mă întorc întru căință. 
'$ Dintre pildele acestor versete: 1 - Măreţia lui Allah este limpede arătată în toate lucrurile. 2 - Ruga îngerilor 
pentru binele oamenilor credinţei. 3 - Coranul şi Sunna [Tradițiile profetice] sunt [cele] două puncte de referință 
pentru drepteredincioşi în toate aspectele ce îi privesc pe ei, şi mai ales, în cazul neînțelegerilor apărute între aceștia. 
4 - Restrângerea avertizării în mod special pentru oamenii din Mecca şi cei din împrejurimile ei, pentru că ei sunt cei 
cărora se doreşte să li se răspundă în mod special, ca urmare a respingerii de către ei a Mesajului profetului (pacea și 
binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), care este un profet trimis tuturor oamenilor, în ansamblul lor, aşa cum a spus 
Preaînaltul: „Şi Noi nu te-am trimis decât ca vestitor şi prevenitor pentru toată lumea.” 


0) Allah este Făcătorul cerurilor şi al pământului 
din neant. EI v-a făcut vouă din voi înşivă soaţe. 
Și EI a făcut şi cămilele, bovinele și ovinele în 
perechi, pentru a se înmulţi în folosul vostru. 
EI este Cel care vă înmulțește pe voi prin rodul 
pântecelor soțiilor voastre, pe care EI vi le-a 
dăruit. Și EI va face să trăiţi prin cele pe care vi 
le-a creat dintre dobitoacele voastre, din carnea şi 
laptele lor. Nimic din ceea ce este creat de EI nu 
este asemenea Lui şi EI este Cel care Aude vorbele 
supușilor Săi şi Cel care Vede faptele lor, şi nimic 
dintre acestea nu Îi rămâne Lui ascuns și îi va 
răsplăti conform cu ceea ce a înfăptuit - cu bine 
pentru ceea ce este bun și cu rău pentru ceea ce 
este rău. 

o) Ale Lui, Unicul, sunt cheile visteriilor cerurilor 
şi ale pământului. El sporeşte îndestulările Sale cui 
voiește dintre supușii Săi, drept încercare — oare 
va fi mulțumitor sau va tăgădui binecuvântările 
lui Allah?! Și El micșorează aceste îndestulări cui 
voieşte EI, ca o încercare pentru acesta — oare va 
răbda sau se va revolta împotriva hotărârii lui 
Allah? Și EI este Atoateştiutor şi nimic din cele în 
care se află un beneficiu pentru supușii Săi nu îi 
rămâne Lui ascuns. 

«o V-a fost orânduită vouă religia pe care i-am 
poruncit lui Noe să o propovăduiască şi să o 
practice, şi pe care ţi-am revelat-o şi ţie, o, tu. 
profetule! Și v-a fost orânduit vouă ceea ce le- 
am poruncit şi lui Avraam, Moise şi lisus să 
propovăduiască și să plinească, iar esenţa acesteia 
este: „Întemeiați religia şi delăsaţi-vă de disputele 


XR îi rea 

Că ei 
ET Să 
it BE 
To Să 
EI A Mică) ei că 
Să pe OZ EA 
4 Ș.> 
kA 3 -2v2 IP 
7 scai viat, 0 cit =: 
A i o 

P s Pe mew Ri 
cl 453 a Ka 
e =, 
=/D pi 
i: > 
A e! 
ET, Lo  Nă 
ap i pi isi 
a 32 alia “& 
P -— Da 
PI DIA Qeă 
3 es; A pi 
; » A i 
=/9| Zu Qi 
sti ? Căci pg 3 aa > SN CA 
Da Da) esa DE ia at Ri 
AQ [că 0/7: 

ET, piei zi) A ES 
Lt, SE, 
d să fi 
Po aaa 
ice PS 
, E: 
A i, be A x 
=! o Ig a po ge 

rapi i) 2 pr > «a > As 
0 JE 5 pl Z= | că 
E ase A Za 
a Use alge id e 
i. a i: 
2 2 [ei Ie 222 2] (2: 
a) AN 5 zica) pliu AG! 25) FE 
=0d Po. 

Ed » md 3 Ps AN 3 z. 
Te cale sii Ceara = AN ice a 
ot, SE 
CĂ, St 


şi neînțelegerile voastre întru această!” Insă politeiştilor li se pare prea mare aceea la care tu îi chemi întru 
mărturisirea Unicităţii lui Allah şi delăsarea de adorarea oricui altcuiva în afară de El. Allah îi alege pe aceia pe 


* AA 


care El voieşte dintre supușii Săi şi îi călăuzeşte către adorarea Lui şi supunerea faţă de EI, şi îi îndrumă către EI 
pe aceia care se întorc la EI, căinduse pentru păcatele lor. 

Necredincioşii și politeiştii nu s-au despărțit decât după ce le-a fost dată lor o dovadă, prin trimiterea la ei a 
profetului Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), iar această scindare nu s-a produs decât 
din pricina pizmei dintre ei şi a nelegiuirii lor. Şi dacă nu ar fi fost făcut cunoscut mai înainte despre Allah că EI 
va îndepărta de la ei pedeapsa Sa pentru un termen hotărât, cunoscut numai de EI în Ziua Judecăţii, Allah ar fi 
judecat între ei şi le-ar fi grăbit lor pedeapsa, din cauza necredinţei lor în Allah și a tăgăduirii trimişilor Săi. Cu 
adevărat, evreii care au moștenit Tora şi creştinii cărora le-a fost dată ca moştenire Evanghelia, după predecesorii 
lor, și după aceşti idolatri, aceia sunt, cu adevărat, în mare îndoială şi tăgăduiesc acest Coran cu care a venit 


Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). 


Cheamă tu, aşadar, la această religie dreaptă, și 


fii stăruitor întru aceasta, aşa cum ţi-a poruncit ţie Allah, şi nu urmă poftelor lor nelegiuite! Şi spune, atunci când 
îi combaţi pe ei: „Cred în Allah și în Scripturile pe care el le-a pogorât trimişilor Săi! Și Allah mi-a poruncit mie 
să judec între voi cu dreptate. Allah, Cel pe care Îl ador, este Domnul nostru şi Domnul vostru, al tuturor. Faptele 
noastre sunt ale noastre, fie ele bune sau rele, şi faptele voastre sunt ale voastre, fie ele bune sau rele. Nu mai are 
loc nicio argumentare între noi şi voi, după ce dovada a fost cu claritate vădită şi a fost făcută limpede. Allah ne va 
aduna pe noi toţi şi la EI este întoarcerea în Ziua Judecăţii, pentru a răsplăti pe fiecare dintre noi după cum merită, 
şi atunci se va fi arătat cel sincer de cel mincinos și cel drept de cel nelegiuit. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - La originea sa, religia profeților este una singură. 2 - Importanța 
unității Cuvântului şi riscul diferenţierilor întru aceasta. 3 - Dintre factorii ce favorizează succesul chemării la 
Allah se numără: corectitudinea principiilor, fermitatea întru acestea, depărtarea de urmarea poftelor şi dorințelor, 
dreptatea şi punerea acceptului asupra lucrurilor aflate în comun, renunțarea la argumentările inutile şi reamintirea 


ţelului comun. 


Au A <a a faza 2 Toacă . A 
Va d, xC-desiă si € AC bc >E. 3 XE Otel callieii ee (16) Insă aceia care, uzând de argumente false, se 


2 ceartă în privinţa religiei pogorâte lui Muhammed 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), 
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JI 


Să după ce oamenii au răspuns chemării Sale, au 

3 argumente efemere, ce dispar fără de urmă, atât 
TE pa pentru Domnul lor, cât şi pentru drepteredincioşi. 
NI E Şi asupra lor se abate mânia lui Allah, datorită 
ra 2 necredinței lor și a refuzării de către ei a 
Că > adevărului. lar ei vor avea parte de un chin aspru 
ET, 2” ce îi așteaptă în Ziua Judecăţii. 
Sta 2 Și atunci când Allah a evidenţiat falsitatea 
Ala p3 argumentelor necredincioşilor, El a menţionat și 
s = baza argumentelor corecte pe care le poate folosi 
Cca > un musulman, acestea aflându-se în Coran, şi a 
A RE spus: O Allah este Cel care a trimis Coranul 
A 3. întru adevăr şi în care nu există nicio îndoială și El 
la sea a pogorât Balanța pentru a judeca între oameni cu 
7, RE dreptate. Şi se poate ca Ceasul în privința căruia 
Stă că aceștia mint să fie aproape, așa după cum se știe 
PT că că toate cele ce vor veni sunt aproape. 
Să 2 Aceia care nu cred în el încearcă să-l grăbească, 
48 53 întrucât ei nu cred în judecată, nici în răsplată și 
E, A CE cE4 nici în pedeapsa. În vreme ce aceia care cred în el 
ZU SD co ve) DIE 285 di pz. sunt cu teamă de cele ce li se vor întâmpla atunci 
ce 3 Erei ati î > când acesta va veni, şi ştiu cu convingere că acesta 
5- 3) 39| la Ai e este Adevărul în privința căruia nu există nicio 
te o Hi2 îndoială. lar aceia care se ceartă asupra Ceasului 
N, că şi scindează în privinţa acestuia, și sunt în îndoială 
să W3, cu privire la venirea lui, ei se află într-o rătăcire 
za 5 îndepărtată de la adevăr. 
2 Sana PETE 255 BETIE us ea Allah este Binevoitor cu robia eta EI sh 

485 | mea cele necesare traiului cui voieşte și le sporește lui; 


şi le micşorează cui voiește EI, ca o îndurare pentru el, chiar și dacă nu ar părea astfel. EI este Cel Tare, pe care 
nimeni nu Îl poate învinge şi Cel Puternic care se răzbună pe vrăjmaşii Săi. 
Acela care voieşte răsplata Lumii de Apoi, plinind faptele acesteia, aceluia Noi îi sporim răsplata sa, fiecare 
faptă bună fiind sporită cu zece fapte bune asemenea ei, până la de şapte sute de ori mai mult și mai mult. Iar acela 
care dorește numai viaţa lumească, aceluia îi vom da Noi din ea pe măsura a ceea ce îi este destinat lui, însă el nu va 
avea parte de nimic bun în Lumea de Apoi, întrucât el a preferat viaţa lumească în defavoarea acesteia. 

Sau au acești politeişti alţi dumnezei în afară de Allah, care le-au orânduit lor religia pe care Allah nu a 
îngăduit-o, făcându-l asociaţi Lui şi considerând interzis ceea ce este permis şi făcând permis a ceea ce este interzis? 
Și dacă Allah nu ar fi stabilit un termen hotărât pentru a judeca între cei aflați în neînțelegere și EI nu ar fi hotărât 


3 


= A = 


că îi păsui pe ei până atunci, EI ar fi judecat numaidecât între ei. lar cei nelegiuiţi, prin facerea de asociați lui Allah 


. Î.. 


şi păcătuire, vor avea parte de un chin dureros, care îi va aştepta pe ei în Ziua Judecăţii. 
e) O, tu, profetule! Tu îi vei vedea pe cei care s-au nedreptăţit pe ei înşişi prin politeism şi păcătuire, temându-se 
de pedeapsa pe care o vor primi pentru ceea ce au agonisit dintre păcate. Însă pedeapsa se va abate asupra lor, fără 
îndoială, iar teama lor nu le va fi de niciun folos fără de căinţă. În vreme ce aceia care au crezut în Allah şi în profeţii 
Săi şi au săvârşit fapte bune se vor afla în desfătările grădinilor Paradisului și ei vor avea parte de la Domnul de 
tot ceea ce îşi doresc dintre binecuvântările ce nu se vor sfârşi niciodată. Acesta este marele har, pe care nicio altă 


binecuvântare nu îl poate egală! 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Teama drepteredinciosului de Ziua Judecăţii îl ajută să se pregătească pentru aceasta. 

2 - Blândeţea lui Allah față de supușii Săi, de vreme ce EI sporește proviziile aceluia pentru care aceasta reprezintă 
un bine, şi le micşorează celor care această micşorare le este mai benefică. 


3 - Riscul predominării interesului pentru viața lumească în defavoarea Vieţii de Apoi. 
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Spune, o, tu, profetule: „Eu nu vă cer vouă nicio eo rca atat li ja Sai 
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asupra sa) şi al faptului că lui i se revelează de fapt “3 
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x. E 
aceste cuvinte de la Allah. El este Bineştiutor al E, că 
celor ascunse în inimile supușilor Săi şi nimic din 3 af be pe Wa 
acestea nu îi sunt ascunse Lui. Ce oa cu e e sili zici 035 02 PC Lore 02 N) 3 > 


Și EI, Preaslăvitul, este Cel care primește "Sela a == pei 
căinţa robilor Săi care îşi cer iertare pentru fai Sugar [A SR Eapăl 486 PApăR E urz05 Papă 
necredinţa şi păcatele lor, şi le iartă lor păcatele săvârşite. EI ştie tot ceea ce faceţi, fără a-l rămâne Lui nimic ascuns 
din faptele voastre și EI vă va răsplăti pentru ele. Și El răspunde rugilor celor care cred în Allah și în profeţii 
Săi şi săvârșesc fapte bune, şi le sporeşte lor harul Său chiar și pentru cele pe care ei nu le cer. În vreme ce cei ce nu 
cred în Allah şi în trimişii Săi vor avea parte de un chin aspru ce îi aşteaptă în Ziua Judecăţii. 

2) Dacă Allah le-ar spori înzestrările şi proviziile lor tuturor robilor Săi, ei s-ar semeți pe pământ, cu nedreptate. 
Însă EL, Preaslăvitul, le trimite lor cele necesare traiului, sporindu-le sau micşorându-le cu măsură, aşa după cum 
voieşte. Cu adevărat, EI este Bineştiutor al situaţiei robilor Săi şi Binevăzător al acestora şi dă cu înţelepciune și 
opreşte, de asemenea, cu înţelepciune. 

Cei este Cel care pogoară ploaia asupra robilor Săi, după ce ei au deznădăjduit că ea va mai cădea, şi EI 
răspândește această ploaie şi face ca prin ea să încolţească pământul. EI este Ocrotitor al celor ce îi privesc pe 
supuşii Săi şi este veşnic Vrednic de Laudă. 

Și printre Semnele lui Allah ce indică puterea şi unicitatea Sa se numără și crearea de către EI a cerurilor și 
a pământului şi a vietăţilor uimitoare pe care le-a răspândit în ele. Și El are puterea de a le aduna pe ele oricând 
voiește El, aducându-le pentru răsplată. Aceasta nu-i este cu neputinţă Lui, aşa cum nu i-a fost imposibilă Lui nici 
crearea lor pentru prima oară. 

O, oameni! Nu se abate nicio nenorocire asupra voastră sau a averilor voastre, decât ca o răsplată pentru 
păcatele agonisite de mâinile voastre; însă Allah vă iartă vouă multe dintre acestea şi nu vă pedepsește pentru ele. 

Voi nu veţi putea să fiţi salvaţi de Domnul vostru fugind, dacă EI va voi să vă pedepsească pe voi; şi fără de EI 
voi nu aveți niciun ocrotitor care să ia în grijă treburile voastre, şi nici ajutor care să vă ferească de pedeapsă, dacă 
EI va voi să o pogoare asupra voastră. 

t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Cel care cheamă la Allah nu caută răsplata oamenilor. 
2 - Sporirea sau micșorarea îndestulărilor este subordonată unei inţelepciuni divine, care poate rămâne ascunsă 
multora dintre oameni. 3 - Greşelile și păcatele sunt factori ai atragerii nenorocirilor. 
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10 — 83 A SN) Neck a A d, A j: FMI E şi care se încred numai în Domnul lor, Unicul, în 
ta m „> tot ceea ce-i priveşte pe ei. 

3 iii O +. Și aceia care se feresc de păcatele cele mari și 
i IERITEI SUeapăl 487 BApăR 0) nuzz25 Fag de faptele rușinoase, şi dacă s-au înfuriat pe cei 
care le-au greşit lor cu vorba sau cu fapta, le iartă lor greşelile şi nu-i pedepseşte pentru ele, şi această iertare este 
o binecuvântare, dacă în ea se află vreun bine şi vreun beneficiu. 

Şi aceia care răspund Domnului lor prin săvârşirea a celor pe care EI le poruncește şi delăsarea de cele de la care 
au fost opriţi, şi împlinesc Rugăciunea în cel mai bun mod cu putinţă, şi care se sfătuiesc între ei pentru treburile lor 
importante şi din cele cu care i-am înzestrat dăruiesc, căutând Faţa lui Allah şi mulțumirea Sa. 

Și pentru aceia care, atunci când nedreptăţea se abate asupra lor, ei o înfruntă, ca o înnobilare a lor înșile şi o 
formă de păstrare a onoarei lor, dacă cel nelegiuit nu merită a fi iertat; iar această înfruntare este dreaptă, mai ales 
în cazul în care nu există niciun beneficiu care ar putea fi obţinut din absolvirea de pedeapsă. 

Iar acela care doreşte să-şi ia dreptul său, el este îndreptăţit întru aceasta, însă numai conform dreptăţii şi pe 
măsura îndreptăţită lui, fără a spori sau a depăşi limita. Însă acela care iartă celui care i-a făcut un rău şi nu-l 
pedepseşte pentru răutatea sa, şi caută împăcare între el şi fratele său, va avea răsplata sa la Allah. Cu adevărat, EI 
nu-i iubeşte pe cei nelegiuiți care îi nedreptăţesc pe oameni în privinţa şinelor, a averilor şi a onoarei lor, ci, dimpotrivă, 
îi disprețuiește! Însă în ceea cit pe aceia care se ajută și izbândesc, ei nu vor fi trași la răspundere, pentru 


A 


A 


sa 


că ei de fapt şi-au luat dreptul lor. (42) Ci tragerea la răspundere şi pedeapsă sunt doar pentru cei care-i nedreptăţesc 
pe oameni şi dau curs stricăciunii pe pământ, aceștia fiind cei care vor avea parte de un chin dureros în Viaţa de Apoi. 
Însă acela care rabdă răutatea făcută lui de altcineva şi-l iartă, această răbdare se răsfrânge ca o formă de bine, 
atât pentru el, cât şi pentru societate. Și acesta este un lucru demn de laudă, care nu-i este facilitat decât aceluia ce are o 
parte aleasă. (4) lar acela pe care Allah îl rătăceşte de la călăuzire şi l-a deviat de la adevăr, nu va avea, după EI, niciun 
ocrotitor care să-l protejeze. Şi-i vei vedea pe cei ce s-au nedreptăţit pe ei înșiși prin necredinţă şi păcătuire, atunci 
când vor vedea pedeapsa cu ochii lor în Ziua Judecăţii, zicând cu speranță: „Oare este pentru noi vreo cale pentru 
întoarcerea la viaţa lumească pentru a ne cere iertare de la Allah?” 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Răbdarea și recunoştinţa sunt două dintre motivele îndrumării către 
luarea aminte la semnele lui Allah. 2 - Statutul consultării comune este măreț în islam. 3 - Legitimitatea pedepsirii 
celui nelegiuit pe măsura nelegiuirii sale, însă iertarea este şi mai bună decât aceasta. 


Şi-i vei vedea, o, tu, profetule, pe acești 
nelegiuiți, atunci când ei vor fi înfățişaţi Focului, 
smeriţi de umilință și rușinaţi, privind spre 
oameni pe furiș, înfricoșaţi. lar aceia care au 
crezut în Allah și în profeţii Săi vor zice: „Cei 
pierduţi cu adevărat sunt aceia care s-au pierdut 
pe ei înşişi şi pe neamurile lor în Ziua Învierii, 
datorită pedepselor pe care ei le vor întâlni de 
la Allah. Cei ce s-au nedreptăţit pe ei înşişi prin 
necredinţă şi păcătuire se vor afla într-un chin 
veşnic şi fără de sfârșit. 

Şi nu vor avea ei niciun fel de ocrotitori care 
să-i ajute afară de Allah, iar acela pe care Allah 
îl duce în rătăcire nu va avea nici un drum spre 
călăuzirea către adevăr. 

Răspundeţi Domnului vostru, 0, oameni, 
grăbindu-vă întru împlinirea poruncilor Sale 
şi depărtarea de restricţiile Sale şi delăsarea 
de amânarea acestora înainte de sosirea Zilei 
Judecăţii, care dacă va veni nu va mai putea fi 
amânată. Și atunci nu va mai fi pentru voi niciun 
adăpost în care să vă ascundeţi și nu veţi mai 
avea voi nicio formă de tăgăduire prin care să 
negaţi păcatele pe care voi le-aţi agonisit în viaţa 
lumească. 

Şi dacă ei se îndepărtează de la cele pe care 
tu le poruncești lor, Noi nu te-am trimis la ei, o, 
profetule, ca păzitor pentru a supraveghea faptele 
lor, ci tu nu ești dator decât cu transmiterea 
celor care ţi-au fost poruncite să le transmiţi, 
iar judecata lor va fi la Allah. Atunci când Noi îi 
dăm omului să guste de la Noi îndurare, precum 
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bogăţia şi sănătatea şi altele asemenea lor, el se bucură de acestea, însă, dacă îl loveşte pe om o încercare rea, din 
cauza păcatelor săvârşite de el mai înainte, atunci el, prin natura sa, tăgăduieşte binecuvântarea lui Allah și este 
nemulțumitor faţă de ea, şi se revoltă împotriva celor care i-au fost hotărâte lui de către Allah, prin înţelepciunea 


Sa. 


A lui Allah este stăpânirea cerurilor şi a pământului. El creează ceea ce EI voieşte, bărbat sau femeie, sau 
orice altceva doreşte EI, şi dăruieşte cui voieşte copile şi îl opreşte pe el de la a avea băieți, şi dăruiește cui voieşte 
EI băieţi, și îl opreşte de la a avea copile. Sau EI dă cui voiește EI şi băieţi şi copile, la un loc, şi-l face sterp pe cel pe 
care EI voieşte, fără a i se naște acestuia vreun copil. El este Atoateştiutor a tot ceea ce există şi tot ceea ce va exista 
vreodată în viitor, ca o expresie a perfecțiunii ştiinţei şi înţelepciunii Sale. Nimic nu-l rămâne ascuns Lui şi nimic 


nu-l este cu neputinţă. 


Nu se cuvine ca Allah să-i vorbească unui om decât numai printr-o revelaţie sub forma unei inspirații divine 
sau într-un alt mod asemănător acestuia, sau să-i vorbească în așa fel încât să EI să fie auzit, fără a fi văzut sau 
prin trimiterea de către EI a unui înger vestitor, care să reveleze omului ales că trimis, cu Voia lui Allah, ceea ce El 
voieşte să reveleze. Cu adevărat, El, Preaslăvitul, este Cel Preaînalt prin natura și atributele Sale şi Cel Înţelept în 


creaţia, hotărârea și legea Sa. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


ss. A 


1 - Obligativitatea grăbirii întru împlinirea poruncilor lui Allah şi delăsarea de cele oprite de El. 
2 - Misiunea profetului este transmiterea Mesajului Divin, în vreme ce rezultatul și consecinţa transmiterii acestuia 


se află numai în Mâna lui Allah. 


3 - Dăruirea băieţilor şi a copilelor se produce în virtutea științei lui Allah cu privire la cele ce le sunt benefice 
supușilor Săi, fără a fi acordat vreun privilegiu băieţilor în defavoarea copilelor. 
4 - Allah le-a revelat profeților Săi în diverse moduri, în virtutea unei înţelepciuni știute numai de EI, Preaslăvitul. 
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EET aur EEE 97 TIZ PI uz mei O Cu adevărat, acest Coran se află în Tablele cele 
bine păstrate, preaînalte şi pline de înţelepciune, 
versetele sale vădind inţelepciunea în poruncile și restricţiile sale. 

Oare să ne oprim Noi de la a vă mai revela vouă Coranul, respingându-vă pentru ca voi să sporiţi în politeism 
şi păcătuire? Noi nu vom face astfel, ci, ca o îndurare asupra voastră, Noi vom face tocmai ceea ce este contrar 
acesteia. 

(6) Şi câţi profeţi [nu] le-am trimis Noi neamurilor de mai înainte! 

(7) Însă niciun profet nu a venit la aceste neamuri de mai înainte, fără ca ele să-l ia în derâdere! 

(3) Noi i-am nimicit pe cei mai puternici dintre acele popoare și astfel Noi nu suntem în neputinţă întru a-i nimici 
nici pe cei mai slabi decât ei dintre voi. Și în Coran a fost menţionat cum au fost nimicite popoarele de mai înainte, 
precum Ad, Thamud, neamul lui Lot şi locuitorii din Madyan. 

9) Şi dacă-i întrebi tu, o, profetule, pe aceşti politeişti mincinoşi: „Cine a făcut cerurile şi cine a făcut pământul?”, 
ei răspund întrebării tale spunând: „Le-a făcut pe ele Cel Puternic, pe care nimeni nu Îl poate învinge, Cel Știutor 
a tot şi a toate! 

Allah este Cel care v-a întins vouă pământul ca un pat şi vi l-a făcut vouă un o întindere pe care să o străbateţi 
cu picioarele voastre. Și v-a făcut vouă pe el cărări prin munți şi prin vai, pentru ca voi să fiţi călăuziţi în purcederea 
voastră. 


ke 


t& Dintre pildele acestor versete: 

1 - Revelația a fost numită “duh” datorită importanţei acesteia în călăuzirea oamenilor, ea deţinând statutul pe care 
sufletul îl are pentru trup. 

2 - Îndrumarea ce aparţine profetului (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) este îndrumarea către 
călăuzire [hidaiat al-irşad], ci nu călăuzirea în sine [hidaiat at-taufiq]. 

3 - Credinţa în Allah ca Unic Domn, Creator și Stăpânitor [tauhid ar-rububiah] nu le este de niciun folos politeiştilor 
în Ziua Judecăţii [pentru că ei nu au crezut în Allah că Unic adorat întru dreptate — tauhid al-“ibadah]. 


co) Şi EI este Acela care a făcut să pogoare din “Ei Ec Cartea 
cer apă, atât cât să va fie de ajuns vouă, cât și 7 
animalelor și culturilor voastre, și Noi am înviat “SA 
prin aceasta un tărâm sterp, fără de vegetaţie. Și Zi 
tot astfel cum Allah a înviat acest pământ mort, 4 
prin plantele sale, tot astfel vă va readuce şi pe voi ue 
la viață, înviindu-vă. 7, 
o) Şi EI este Cel care a creat toate soiurile 
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să vă aşezaţi pe spinările celor pe care le încălecați 
în călătoriile voastre şi ca să pomeniţi mai apoi 
îndurarea Domnului vostru asupra voastră, căci 
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EI le-a pus la dispoziţia voastră, atunci când NE isa ga ca aj a L a 4 Ei că 
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şi am putut astfel să le stăpânim, căci noi nu am +64 E, 
fi putut să avem putere asupra lor, dacă Allah nu NI, că 
tu eX, 


le-ar fi pus la dispoziţia noastră. 
Și noi la Domnul nostru, Unicul, ne vom 
întoarcem după moartea noastră, pentru judecată 
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şi răsplată!” Sul d 
Politeiştii au pretins că unele creaţii ar fi 7, că 
zămislite de către Creator, Preaslăvitul, atunci Să ja Ki TA ui lee iz pară e “zi 
când au spus: „Îngerii sunt fiicele lui Allah.” «E 9 dc (a i AZ 3 
Însă, cu adevărat, omul care rostește astfel de ia î- 


FARA sunau Zamr [ĂETERRRȚĂ 490 PAPER TRE, vaz 25 
lucruri este un tăgăduitor necredincios, a cărui Pe, Sarat Aa Zara | pR EApPĂ POPP iz, 


necredință şi rătăcire sunt învederate! 
Sau spuneţi voi, o, politeiștilor, că Allah şi-a luat pentru EI Însuși copile din cele pe care le-a creat şi v-a dat 
numai vouă băieţii, ca fii?! Și oare ce împărțire este aceasta pe care voi o pretindeţi?! 
2) lar dacă vreunuia dintre ei i se vestește naşterea unei fiice, aşa cum el îi atribuia Domnului său, atunci faţa sa 
devine întunecată din cauza intensității îngrijorării şi tristeţii, şi se umple el de mânie. Și oare cum îi atribuie EI lui 
Allah ceea ce pe el însuşi îl întristează atunci când respectivul lucru îi este vestit? 
Oare ei îi atribuie Domnului lor ceea ce este crescut în podoabe şi care într-o confruntare nici nu s-ar putea 
apăra, cu o dovadă limpede, pentru că ea este numai o copilă. 
Şi-i fac ei pe îngerii, care sunt robii Celui Milostiv, copile! Oare au fost ei martori atunci când Allah i-a făcut 
pe ei şi li s-a arătat lor limpede că ei ar fi copile?! Îngerii vor înscrie această mărturisire a lor şi vor fi ei întrebaţi 
despre ea în Ziua Judecăţii şi vor fi pedepsiţi datorită minciunii lor. 
Şi ei zic, invocând predestinarea: „Dacă Allah nu ar fi voit să adoram îngerii, noi nu i-am fi adorat pe ei! lar 
faptul că EI a voit aceasta de la noi este un semn că EI este mulțumit cu aceasta." Însă ei nu au nicio ştiinţă despre 
cele pe care le spun, ci ei doară mint şi născocesc. 

Sau le-am dăruit Noi acestor politeiști o Scriptură mai înainte de Coran, în care le este permisă lor adorarea 
altcuiva în afară de Allah?! Iar ei se ţin strâns de această carte şi se bazează, călăuzindu-se după ea? 

Nu, cu siguranţă nu s-a petrecut astfel, ci ei zic, invocând urmarea tradiţiilor |şi copierea oarbă a acestora: 
„Noi, cu adevărat, i-am găsit pe părinţii noştri mai înainte de noi într-o credinţă în care ei adorau idolii şi noi 
purcedem pe urmele lor întru adorarea acestora.” 


'$ Dintre pildele acestor versete: 1 - Fiece binecuvântare impune mulțumirea arătată lui Allah. 2 - Nelegiuirea 
politeiștilor atunci când I-au atribuit Domnului lor copile, în vreme ce ei urăsc ca acestea să le fie date lor. 3 - Lipsa 
de sens a folosirii pretextului predestinării pentru a justifica păcatele comise. 

4 - Prezenţa concretă este una dintre bazele confirmării faptelor. 


EI oi 
48 ct 
ET Na 
aud Pa 
5 E: 
Li > 
= Po 
ET, RX 
SA me 
> 3 37240 a SV 3 
= derivă p 
9 a Ă 
: ca 
A RE 
ab 5 de a A: 
A? 5 SA Dai (Du pă A or d of 
3 o ID a RS 
A E - Z Z apt Re “= 
Se dr E >, [d TD d »> Dă * wi po 
d 65 babă azotat dai PE 
Aa SF 

2 


a 


Pi 
e “5 


5 


an 


(0 Ă IE 


rai 


2 
pir! Ce iza 
pac Cca) ae 


ct 2 jo Na că 
AQ! Z Z o 
7, a Cum mama 3 2 RE 
stă E CEDO gat, e 
ă [d x 
0 iu Ri 
pt, 2 că 
T, î: 5 RE 
E A na ii > o oi E pi 45 

(= ia TI Bra Du 99 e wm 5 „bl 7 de 
o] = Z înă 
+ A = 3 
tă ipac i za cz Z zi 5 a Z — j cz 
> sue a 3 e si oda ai 9) At) că 
să ți mr nd wi ZI 5 a 33 “4 
ZA Doo ale poa înecat n aq5 si fe 
A 


77 


GA 


La IPC IP EIPEZITPEII E 


i, 
it 


La) 


Și aşa cum au minţit aceştia și au invocat 

pretextul urmării tradiţiei părinţilor lor, tot astfel 
nu am trimis Noi mai înainte de tine, o, profetule, 
în nicio cetate, vreun profet pentru a-i avertiza pe 
oamenii săi, fără ca mai marii și căpeteniile cele 
bogate ale neamului său să nu zică: „Cu adevărat, 
noi i-am găsit pe părinţii noştri într-o religie şi noi 
ne călăuzim după urmele lor!" Așadar, neamul 
tău nu este primul care a dat curs unei astfel de 
purtări. 
Le-a zis lor profetul lor: „Oare voi îi urmaţi 
pe părinţii voştri chiar şi dacă eu v-aş aduce vouă 
o călăuzire mai bună decât religia în care ei se 
aflau?"' Au spus: „Cu adevărat, noi nu credem în 
cele cu care tu şi profeţii de mai înainte de tine aţi 
fost trimişi!" 

Şi Noi Ne-am răzbunat şi le-am nimicit pe 
neamurile care i-au socotit mincinoşi pe profeţii 
lor mai înainte de tine. Aşadar, priveşte care a fost 
sfârşitul acelora care i-au tăgăduit pe trimişii lor! 
Cu adevărat, ei au avut un sfârşit dureros! 

Şi aminteşte-ţi, o, tu, profetule, atunci când 
Avraam a zis tatălui şi neamului său: „Eu mă 
dezic de aceia la care voi vă închinaţi afară de 
Allah. 

2 În afară de Allah, Cel care m-a făcut pe mine 
şi care mă va îndruma către ceea ce este benefic 
întru urmarea religiei Sale celei drepte!" 

Şi Avraam a făcut să rămână pentru urmașii 
săi de după el acest cuvânt al Unicităţii: „Nu 
există alt dumnezeu demn de a fi adorat în afară 
de Allah.” pentru că astfel să nu înceteze a fi 


printre ei aceia care cred în unicitatea lui Allah şi nu adoră pe nimeni altcineva în afară de El. Poate că ei se vor 
întoarce la Allah cu căință, delăsându-se de politeism și păcătuire. 

Şi Eu nu m-am grăbit întru nimicirea acestor politeişti mincinoși, ci i-am dăruit pe ei cu desfătare, lăsându-i în 
această lume, așa cum i-am binecuvântat şi pe părinților lor mai înainte de ei, până ce le-a venit lor Coranul şi un 
trimis care să facă lucrurile desluşite, iar acesta este Muhammed (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). 
Și când a venit la ei acest Coran, ce este Adevărul în care nu există nicio îndoială, ei au zis: „Aceasta este o 
vrăjitorie pe care ne-o face nouă Muhammed, şi pe care noi o tăgăduim şi nu credem în ea!” 

o) Şi politeiștii cei mincinoşi au zis: „De ce nu a fost trimis acest Coran unuia dintre cei doi oameni de vază din 
Mecca sau din Taif - făcând referire aici la Ualid ibn "Uqbah şi "Uruat ibn Mas”ud cel învăţat, în loc să-i fie revelat 


lui Muhammed, cel sărac şi orfan?” 


Oare ei împart îndurarea Domnului tău, o, tu, profetule, şi o dăruiesc cui voiesc, şi o opresc de la cei de la care 
ei voiesc, sau Allah? Noi le-am împărțit lor cele de trebuinţă traiului în viaţa lumească, şi i-am făcut pe unii dintre ei 
bogați şi pe alţii săraci, pentru ca unii dintre ei să fie puşi în slujba altora. Iar îndurarea Domnului tău pentru robii 
Săi în Viaţa de Apoi este mai bună decât ceea ce ei adună din rămășițele acestei vieţi lumești trecătoare. 

«9 Şi de n-ar fi oamenii o singură comunitate întru necredinţă, Noi am fi făcut pentru casele celor care nu cred în 
Allah acoperișuri de argint şi scări [asemenea] pe care ei să urce. 


t& Dintre pildele acestor versete: 


1 - Copierea [oarbă] se numără printre factorii devierii naţiunilor anterioare. 


2 - Delăsarea de necredinţa şi necredincioşi este obligatorie. 


3 - Împărțirea mijloacelor necesare traiului este supusă unei înţelepciuni divine. 
4 - Nimicnicia vieţii lumești pentru Allah, căci dacă aceasta ar cântări pentru EI fie cât şi greutatea aripii unui 


A 


Ei 


ţânţar, nu ar fi dat de băut din aceasta nici măcar o înghiţitură de apă unui necredincios. 


Şi le-am fi făcut caselor lor uşi şi le-am fi făcut 
lor divanuri pe care să stea rezemaţi, ca o amăgire 
şi o încercare pentru ei. 

Şi le-am fi făcut lor podoabe de aur. Dar toate 
acestea nu sunt decât bucuria vieţii lumești, ce 
aduc un beneficiu prea mic, datorită efemerităţii 
lor. lar ceea ce se află la Domnul tău, în Viaţa de 
Apoi, este mai bun, o, tu. profetule, pentru cei 
cu frică de Allah şi care se feresc de pedeapsa 
Sa prin plinirea poruncilor Sale şi depărtarea de 
restricţiile Sale. 

Iar cel care privește Coranul într-o modalitate 
neadecvată, ce îl conduce către respingere şi 
îndepărtare de acesta, acela va fi pedepsit, prin 
îngăduirea unui şeitan de a pune stăpânire pe el, 
care-i va fi tovarăș nedespărțit şi îl va spori în 
rătăcirea sa. 

şi, cu adevărat, acești tovarăși nedespărţiți 
dintre şeitani ai celor care resping Coranul şi se 
îndepărtează de el îi vor opri pe ei, abătându-i 
de la religia lui Allah, şi, astfel, ei nu vor împlini 
poruncile Sale şi nici nu se vor depărta de 
restricţiile Sale, socotind că ei sunt călăuziţi către 
adevăr şi necăutând astfel iertarea, căindu-se 
pentru rătăcirea lor. 

(5) Astfel încât cel care respinge Coranul și se 
îndepărtează de el, atunci când va veni la Noi în 
Ziua Judecăţii, va zice, dorindu-și: „Ce bine ar fi 
dacă între mine și tine, o, [rău] tovarăș al meu, ar 
fi o distanţă asemenea depărtării dintre răsărit și 
apus! Și ce rău tovarăș mi-ai fost!" 

si Allah le va zice necredincioşilor în Ziua 
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Judecăţii: „De vreme ce voi v-aţi nedreptăţit pe voi înșivă prin politeism și păcătuire, astăzi nu vă va fi vouă de 
niciun folos asocierea voastră întru pedeapsă, căci asociaţii voştri nu vor lua asupra lor nimic din pedeapsa ce vi 


se cuvine. 


Cu adevărat, aceştia sunt surzi în faţa adevărului, şi orbi la vederea lui. Şi oare tu, o, profetule, i-ai putea face 
să audă pe cei surzi sau i-ai putea călăuzi pe cei orbi sau pe cei ce se află într-o rătăcire învederată de la calea cea 


dreaptă?! 


Şi fie că Noi te vom lua pe tine — făcându-te să mori înainte de a-i pedepsi pe ei, Noi Ne vom răzbuna pe ei, 
pedepsindu-i atât în viaţa lumească, cât și în Viaţa de Apoi. 
Sau fie că îţi vom arăta ţie câte ceva din pedeapsa promisă lor, Noi suntem cu putere asupra lor, şi ei nu Ne pot 


învinge în niciun fel. 


Aşadar, ţine-te tu, o, profetule, cu putere de ceea ce ţi-a fost revelat de către Domnul tău, căci tu eşti pe drumul 


cel drept, în care nu există niciun fel de îndoială. 


Cu adevărat, acest Coran este o înnobilare pentru tine şi pentru neamul tău şi voi veți fi întrebaţi în Ziua 
Judecăţii despre credinţa în el, urmarea călăuzirii sale şi chemarea la el. 

Întreabă-i, o, tu, profetule, pe cei pe care i-am trimis mai înainte de tine ca profeţi: „Oare am făcut Noi alte 
divinităţi care să fie adorate, afară de Allah, Cel Milostiv?!” 

Şi l-am trimis Noi pe Moise cu semnele Noastre la Faraon şi la nobilii din poporul său şi el le-a zis lor: „Eu sunt 


trimisul Stăpânului a tot ceea ce este creat!" 


Dar când le-a adus lor semnele Noastre, ei au râs de ele, luându-le în derâdere şi în bătaie de joc. 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Riscul respingerii Coranului și al îndepărtării de acesta. 

2 - Coranul este o înnobilare pentru profet (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) şi pentru națiunea sa. 
3 - Toate Mesajele divine sunt în acord cu privire la eradicarea politeismului. 

4 - Luarea în derâdere a adevărului este una dintre atributele necredinţei. 
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Şi nu le-am arătat Noi lui Faraon şi nobilimii 
neamului său nicio dovadă a adevărului celor cu 
care a venit Moise (pacea fie asupra sa) decât fiind 
aceasta şi mai mare decât cea care o precedase. 
Şi Noi i-am apucat pe ei cu chinul vieţii lumești, 
pentru ca ei să se întoarcă din necredinţa în care 
ei se aflau, însă fără niciun folos. 

şi i-au zis lui Moise (pacea fie asupra sa), 
atunci când o parte a pedepsei i-a ajuns pe ei: „O, 
vrăjitorule! Roagă-te pentru noi Domnului tău, 
pentru cele pe care ţi le-a amintit ţie cu privire la 
îndepărtarea de la noi a pedepsei, dacă vom crede, 
cu adevărat; căci noi ne vom lăsa călăuziţi către 
EI, dacă EI ne va scăpa pe noi de pedeapsă!" 

(O) Însă atunci când Noi am îndepărtat chinul 
de la ei, ei şi-au încălcat făgăduinţa şi nu au 
respectat-o. 

Iar Faraon a strigat către neamul său, zicând, 
fălindu-se cu stăpânirea sa: „O, neam al meu! 
Oare nu sunt ale mele împărăţia Egiptului şi 
aceste pâraie din Nil, care curg pe sub palatele 
mele? Oare voi nu vedeţi împărăţia mea și nu 
cunoaşteţi măreţia mea?! 
ro) Căci eu sunt mai bun decât Moise, acest 
pribeag neajutorat, care abia poate vorbi. 

De ce Allah, Cel care l-a trimis pe el, nu îi 
aruncă lui brățări de aur, pentru a dovedi că el 
este trimisul Său, sau de ce nu vin cu el îngerii, 
urmându-și unii altora?” 

Şi astfel şi-a amăgit Faraon neamul său şi ei 
i s-au supus lui întru rătăcire, fiindcă ei erau un 
neam de oameni ieşiţi de sub supunerea faţă de 


Allah. e) Şi atunci când Ne-au mâniat pe Noi prin persistenţa lor întru necredinţă, Noi Ne-am răzbunat pe ei şi 


I-am înecat pe ei toţi. 


Și i-am făcut Noi pe Faraon şi pe oamenii săi un exemplu înaintea oamenilor, iar necredincioşii neamului tău îi 
urmează pe ei. Şi Noi i-am făcut pe ei o pildă pentru cei care iau aminte, pentru a nu face asemenea lor și a fi loviți 


de aceeaşi osândă. 


.. A 


a) Şi atunci când politeiştii au considerat că lisus, cel pe care creștinii îl adorau, este cuprins, în general, de 
Cuvântul lui Allah: „Voi şi cei pe care îi adoraţi, în afară de Allah, veţi fi hrană pentru Gheena, spre care voi veniţi”, 
însă Allah a interzis adorarea acestuia, așa cum a oprit şi de la adorarea idolilor. Și când oamenii tăi, o, profetule, 
strigau, certându-se cu glas tare și spunând: „Noi suntem mulţumiţi ca idolii noștri să fie la statutul lui lisus.”, Allah 
a revelat ca un răspuns pentru ei: „Aceia cărora li s-a promis de mai înainte [răsplata] cea mai bună din partea 


Noastră vor stă departe de ea.” 


Și ei au zis: „Oare zeii noştri sunt mai buni sau lisus?" Şi nu ţi l-au dat ţie ca pildă pe Ibn Az-Zub'ara și cei 
asemenea lui, pentru că ei voiau să ajungă la adevăr, ci doar căutând cearta. Căci ei sunt un neam de oameni 


gâlcevitori, înclinați către ceartă și ostilitate. 


lisus fiul Mariei nu este decât un rob dintre robii lui Allah, pe care Noi l-am binecuvântat cu profeția şi Mesajul 
[divin] şi l-am făcut pe el o pildă pentru fiii lui Israel, pentru a avea în el o dovadă a puterii lui Allah, Cel care l-a 
creat pe acesta fără de tată, așa cum l-a creat şi pe Adam fără vreunul dintre părinți. 

Şi de Noi am fi voit să vă nimicim pe voi, o, fii ai lui Adam, v-am fi nimicit şi am fi făcut în locul vostru îngeri 
care să vă urmeze vouă pe pământ, şi care să-L adore pe Allah, fără a-l face Lui niciun asociat. 


'$ Dintre pildele acestor versete: 1 - Încălcarea legămintelor este dintre atributele necredinţei. 
2 - Nelegiuitul a cărui minte este slabă poate fi subapreciat de cel care nu voieşte să-l ia în considerare. 
3 - Mânierea lui Allah atrage pierzania. 4 - Neamul de nelegiuiți purcede la denaturarea evidenţelor textului 


coranic, conform poftelor şi dorințelor lor. 
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de EI. Aşadar, adoraţi-L numai pe EI, Unicul! Căci 
această credinţă în Unicitatea lui Allah este calea 
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Ad es 
Dar sectele creştinilor s-au certat între ele în ZA : 
= ZA 
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lui sunt dumnezei.” Şi vai de chinul dureros <€3ă Dos Las A SS La o Se 
: e a a SER , 23 Zi 
care-i așteaptă în Ziua Judecăţii, pe cei ce s-au pa zi PETE PSESE IEEE. cică 
nedreptăţit pe ei înșiși, atribuindu-i [în mod Pal Sura A Zair Ja PRR A POPP îs 


mincinos] lui lisus calitatea divinității, sau a celei de fiul al lui Dumnezeu, sau a calităţii sale de a fi parte a unei 
treimi. 
Oare se aşteaptă aceste secte ce se ceartă între ele în privinţa lui lisus la altceva decât să vină asupra lor Ceasul, 
deodată, fără ca ei să simtă măcar venirea lui?! Şi dacă Ceasul i-a ajuns, în timp ce ei se află în necredinţă, cu 
adevărat, ei vor avea parte de o pedeapsă dureroasă. 
Inamicii şi cei ce şi-au fost tovarăși întru necredinţă și rătăcire îşi vor fi dușmani unii altora în Ziua Judecăţii, 
afară de cei smeriţi care sunt cu frică de Allah şi se pun la adăpost de pedeapsa Sa, prin plinirea poruncilor Sale și 
depărtarea de interdicțiile Sale, căci aceasta este trăsătura lor permanentă şi care nu-i părăsește niciodată. 
Și Allah le va spune lor: „O, robii Mei! Astăzi voi nu aveți a va teme de cele pe care le veţi întâlni şi nici nu aveți 
a va întrista pentru cele pe care voi le-aţi părăsit în viaţa lumească. 
Cei care au crezut în Coranul pogorât profetului lor şi care au urmat Coranului, împlinind poruncile sale şi 
oprindu-se de la interdicțiile sale. 
Intraţi în Răi, voi şi cei asemenea vouă întru credinţă, şi voi vă veţi bucura de binecuvântările veşnice ce nu se 
sfârşesc niciodată, pe care voi le veţi întâlni!" 
G Slujnicii lor se vor perinda printre ei cu vase de aur şi cupe fără toarte, şi în el se va afla tot ceea ce poftesc 
sufletele şi le place ochilor să vadă." Şi în el voi veţi sălășlui veșnic şi nu veţi mai ieși din el niciodată. 

Căci acest Paradis care v-a fost descris este o moștenire dată vouă de către Allah pentru faptele voastre, ca o 
binecuvântare de la El. 
42) Şi în el veţi avea roade multe și nesfârşite, din care voi veţi mânca." 


t& Dintre pildele acestor versete: 1 - Pogorârea lui lisus este unul dintre semnele majore ale Ceasului de 
Apoi. 2 - Dispariţia tovărăşiei celui nelegiuit în Ziua Judecăţii şi persistenţa legăturii dintre cei evlavioșşi. 

3 - Bunavestire a lui Allah şi liniștirea de către EI a drepteredincioşilor cu privire la cele pe care le-au lăsat în urma 
lor în viaţa lumească şi a celor pe care le vor întâlni în Viaţa de Apoi. 
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Și atunci când Allah a menţionat răsplata celor 
pioși și smeriţi, a menţionat și răsplata celor opuși 
acestora, dintre cei nelegiuiţi, şi a spus: 

Cu adevărat, cei ce au fost nelegiuiți întru 
necredință şi păcătuire vor fi în chinul Iadului în 
Ziua Judecăţii și în el vor rămâne veşnic. 

2 Nu le va fi micșorată pedeapsa lor şi ei vor fi 
cuprinși de nădejde în privinţa îndurării lui Allah. 
Şi Noi nu i-am nedreptăţit pe ei atunci 
când i-am făcut pe ei să între în Foc, ci ei își 
nedreptăţiseră propriile suflete prin necredința 
lor. Şi ei îl vor striga pe străjerul Focului, 
Malik, spunând: „O, Malik! Oare nu ne lasă pe 
noi Domnul tău să murim, pentru a ne ușura de 
pedeapsa noastră?!" Iar Malik le va răspunde 
zicând: „Voi veţi rămâne veşnic în chin şi voi nu 
veţi muri [niciodată] şi pedeapsa voastră nu se va 
sfârşi vreodată!" 

3) Noi am venit la voi în viaţa lumească cu 
Adevărul asupra căruia nu există nicio îndoială, 
însă cei mai mulţi dintre voi urăsc Adevărul! 

Și atunci când ei au viclenit împotriva 


: profetului (pacea şi binecuvântarea lui Allah fie 


asupra sa) şi au pregătit o înşelăciune pentru el, 
am hotărât şi Noi o rânduială care să învingă 
înşelăciunea lor. 

(O) Sau cred ei că Noi nu auzim taina pe care 
ei o ascund în inimile lor, sau taina pe care ei o 
discuta în șoaptă? Ba da! Noi auzim toate acestea, 
şi îngerii ce sunt împreună cu ei scriu toate cele pe 
care ei le plinesc. 

Spune-le, o. tu, profetule, acelora care îi 
atribuie lui Allah fiice, mult mai presus şi prea 


înălțat este EI faţă de vorbele lor: „Dacă Allah ar avea un fiu, preaslăvit, înălțat şi preasfânt este EI de aceasta, eu 
aş fi primul dintre adoratorii lui Allah Preaînaltul, care să-l preaslăvescă şi să-l preamărească. 

Mai presus şi preaslăvit este Stăpânul cerurilor şi al pământului, Stăpânul Tronului, de toate cele pe care le 
spun acești politeiști, atunci când îi atribuie Lui un partener, o soaţă sau un fiu! 

Lasă-i pe ei, o, tu, profetule, să se afunde şi să se joace în nelegiuirea lor, până ce se vor întâlni cu Ziua care le-a 
fost lor făgăduită, iar aceasta este Ziua Judecăţii! 

Și EI, Preaslăvitul, este Cel adorat întru dreptate în cer şi EI este Cel adorat întru dreptate şi pe pământ. EI 
este Cel Înţelept în creaţia, hotărârea şi orânduirea Sa, Cel Atoateştiutor al situaţiei supușilor Săi, fără ca nimic 
să-i rămână ascuns Lui! (£5) Sporit şi binecuvântat este harul lui Allah, Cel a cărui este împărăţia cerurilor şi a 
pământului şi a celor aflate între ele. Și la EI, Unicul, este știința despre Ceasul în care va veni Ziua Judecăţii 
şi nimeni în afară de EI nu-l cunoaşte. Numai la EI este întoarcerea voastră în Viaţa de Apoi pentru judecată şi 
răsplată. Iar aceia pe care politeiştii îi adoră în locul lui Allah nu au nicio putere de a mijloci pentru ei la Allah. 
Ci numai aceia care fac mărturie că nu există nicio altă divinitate demnă de a fi adorată în afară de Allah - nici 
lisus, nici Uzeir şi nici îngerii |pe care unii dintre ei îi adorau]. 

Şi dacă îi întrebi: „Cine i-a creat pe ei?” vor răspunde: „Ne-a creat pe noi Allah!" Și atunci cum de se întorc ei 
de la adorarea Sa după această mărturisire?! 

Şi la EI, Preaslăvitul, este ştiinţa despre tânguirea profetului Său de către neamul lui și vorbele sale despre 
aceasta: „Doamne, acest neam nu crede în cele cu care tu m-ai trimis la ei!" 

Așadar, îndepărtează-te de ei şi spune-le lor vorbe prin care să respingi răul lor — aceasta petrecându-se în 
Mecca - căci ei vor afla cu siguranţă chinul pe care ei îl vor întâlni. 

te Dintre pildele acestor versete: 1- Ura faţă de adevăr reprezintă un risc enorm. 2 - Vicleşugul necredincioșilor 
se întoarce împotriva lor, chiar şi dacă după un timp. 3 - Cu cât cunoașterea de către om a Domnului său sporeşte, 
cu atât creşte şi încrederea sa în EI şi supunerea faţă de Legea Sa. 4 - Numai Allah este Cel care cunoaște momentul 
venirii Ceasului de Apoi. 


Surat Ad-Dukhan 


Meccană 


'$ Dintre obiectivele acestui capitol: 
Avertizarea cu privire la pedeapsa ce va veni, prin 
înfricoşarea celor mincinoşi cu pedeapsa acestei 
vieți, cât și a celei de Apoi. 
'$ Interpretarea sensurilor |Tafsir]: 

Ha', Mim. Explicații asemănătoare au fost 
menționate la începutul Surat Al-Bagara. 
3) Allah a jurat pe Coranul ce deslușeşte drumul 
călăuzirii către adevăr. Q Noi am pogorât 
Coranul în Noaptea Destinului, iar aceasta este 
o noapte mult binecuvântată. Și Noi am fost, cu 
Adevărat, prevenitori prin acest Coran. 
O În această Noapte se hotărăsc toate rânduielile 
înțelepte, legate de îndestulări și provizii, 
terminarea vârstei [oamenilor], precum şi altele 
dintre cele pe care Allah le va face să se întâmple 
în acel an.  Fiece lucru este hotărât printr-o 
poruncă de la Noi, căci Noi îi trimitem pe mesageri. 
(Noi trimitem mesagerii ca o îndurare de la 
Domnul tău, o, tu, profetule, pentru cei la care 
ei au fost trimiși. Cu adevărat, Preaslăvitul este 
Cel Care Aude vorbele supușilor Săi şi El Cel este 
Atoateșştiutor al faptelor şi intenţiilor lor, şi nimic 
din acestea nu-i rămâne Lui ascuns. 
a) Stăpânul cerurilor şi Stăpânul pământului şi 
Stăpânul celor ce sunt între ele; dacă voi sunteţi 
cu credinţă întru aceasta, atunci credeți în trimisul 
Meu. Nu există altă divinitate adorată întru 
dreptate afară de EI; El dă viaţă şi El dă moarte 
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şi nu există altcineva care să poată da viaţă și să poată da moarte în afara Sa. EI este Stăpânul vostru şi Stăpânul 


părinţilor voştri cei dintâi. 


O Insă acești politeiști nu sunt convinși de aceasta, ci ei sunt în îndoială în această 


privinţa şi iau aceasta în glumă și joacă, datorită nelegiuirii în care ei se află. Aşadar, așteaptă tu, o, profetule, 
pedeapsa apropiată a neamului tău în Ziua în care cerul va veni cu un fum învederat, pe care îl vor vedea cu proprii 


lor ochi, datorită durerii sale crunte. a, 
ajunge pe voi va fi o osândă dureroasă.” 


Care-i va învălui pe oamenii tăi şi li se va spune lor: „Pedeapsa ce vă va 


Iar ei se vor ruga Domnului lor spunând: „Doamne, îndepărtează de la noi pedeapsa pogorâtă asupra noastră, 
căci noi vom crede în Tine şi în profeţii Tăi, dacă vei îndepărta de la noi pedeapsa.” 
o) Şi de unde să fie ei îndrumați și să se întoarcă la Domnul lor, de vreme ce le-a venit lor un Trimis cu un Mesaj 


limpede, şi ei au cunoscut sinceritatea și onestitatea lui?! 


Iar mai apoi ei s-au întors de la credinţa în el şi au zis: 


„Acesta este om învăţat de către ceilalţi, ci nu un profet.” Şi au mai spus despre el: „EI este un nebun!” 
(15) Şi atunci când Noi vom îndepărta puţin osânda voastră, voi veţi reveni la necredința şi minciunile voastre. 


. A. 


(16) Și aşteaptă-i pe ei, o, tu, profetule, în ziua în care Noi îi vom lovi cu lovitura cea mare pe necredincioșii neamului 
tău, în ziua bătăliei de la Badr. Şi atunci, cu adevărat, Noi Ne vom răzbuna pe ei pentru necredinţa lor în Allah și 


tăgăduirea de către ei a profetului Său. 


tă) Și Noi, cu adevărat, am încercat mai înainte de ei neamul lui Faraon, și le-a venit lor de la Allah un trimis nobil, 
chemându-i la credinţa în Unicitatea lui Allah şi adorarea Sa, iar acesta a fost Moise (pacea fie asupra sa). 

Și Moise i-a zis lui Faraon şi poporului său: „Aduceţi-i la mine pe fii lui Israel, căci ei sunt robii lui Allah, şi voi 
nu aveți niciun drept să îi stăpâniţi pe ei. lar eu sunt un trimis la voi de la Allah, demn de încredere în privinţa celor 
pe care El mi le-a poruncit să le transmit. Eu nu scad nimic din acestea și nici nu adaug nimic în plus. 

'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Pogorârea Coranului în Noaptea de Destinului, ale cărei binecuvântări 
sunt nenumărate, ceea ce indică măreţia valorii acesteia. 2 - Trimiterea profetului şi pogorârea Coranului sunt 
manifestări ale îndurării lui Allah asupra robilor Săi. 3 - Mesajele profeților sunt o eliberare a celor slabi de sub 


asuprirea tiranilor. 


O şi nu arătaţi aroganță față de Allah prin 
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Te că dovadă limpede. 

ci z Şi eu caut apărare la Domnul meu şi Domnul 
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Je del uraj ukhan „i oh 24 Uuzz A it AN . . . . . . . > 
Vasa 37) înecați, şi nici nu li s-a dat lor niciun răgaz pentru 


a-şi cere iertare. Şi Noi i-am salvat pe fiii lui Israel de osânda cea umilitoare, atunci când Faraon şi neamul său 
le ucideau fii și le lăsau în viaţă doar pe fiicele lor. 

I-am salvat pe ei de chinul lui Faraon, care era îngâmfat şi dintre cei ce întreceau măsura în privinţa poruncii 
lui Allah și a religiei Acestuia. o) Şi Noi i-am ales cu bună ştiinţă pe fii lui Israel peste toate lumile din vremea lor, 
prin multitudinea profeților lor. 

(9) Şi le-am dat lor semne dintre cele cu care l-am sprijinit Noi pe Moise în care s-a aflat o binecuvântare limpede 
pentru ei, precum mana şi prepeliţele, şi altele în afara acestora. 

(24) lar acești politeiști mincinoși vor spune tăgăduind învierea: 

(35) „Nu este pentru noi decât prima noastră moarte şi nu mai există viaţă după ea şi noi nu vom mai fi readuşi la 
viață după această moarte. 

Aşadar, o, tu, Muhammed şi cei ce te urmează pe tine, aduceţi-i voi [înapoi] la viață pe părinţii noştri care sunt 
morţi, dacă voi sunteți sinceri atunci când susțineţi că Allah va învia morții pentru judecată şi răsplată!" 

Oare acești politeişti care te tăgăduiesc pe tine, o, tu, profetule, sunt ei mai buni ca forță şi putere sau neamul 
Tubba' şi cei de dinainte de ei, precum Ad şi Thamud, pe care Noi i-am făcut să piară cu toţii, căci ei au fost 
nelegiuiţi. 

(35) Şi Noi nu am creat cerurile şi pământul şi cele ce se află între ele, jucându-Ne în crearea lor. 
(39) Noi nu am creat cerul şi pământul decât în virtutea unei înţelepciuni măreţe, însă cei mai mulţi dintre politeișşti 
nu ştiu acest lucru. 


'$ Dintre pildele acestor versete: 1 - Obligativitatea drepteredinciosului de a cauta adăpost la Domnul său 
împotriva vicleniei vrăjmaşilor săi. 2 - Legitimitatea rugii împotriva necredincioşilor atunci când ei nu răspund 
chemării la Allah şi-i atacă pe cei care dau glas acestei chemări. 3 - Universul nu se întristează pentru moartea unui 
necredincios, întrucât acesta nu are nicio valoare pentru Allah. 4 - Crearea cerurilor și a pământului cuprinde o 
înțelepciune măreaţă, pe care însă nu o cunosc cei care nu cred în Dumnezeu. 


(Cu adevărat, Ziua Judecăţii, în care Allah 
va judeca între robii Săi este termenul hotărât 
pentru toate creaţiile, la care Allah le va aduna. 
Ziua în care nicio rudă nu va putea fi de folos 
rudei sale şi niciun tovarăș apropiat tovarăşului 
său, şi ei nu vor putea fi apăraţi de pedeapsa lui 
Allah. Pentru că în acea Zi stăpânirea va fi toată 
numai a lui Allah, şi nimeni nu Îl va mai putea 
chema pe El. 

Afară de acela dintre oameni căruia Allah îi 
va arăta îndurare, şi el va trage foloase din faptele 
bune săvârşite de el mai înainte, căci Allah este 
Cel Puternic care nu poate fi de nimeni învins şi 
Cel Îndurător cu cei care s-au căit dintre supușii 
Săi. 

Și atunci când Allah a menţionat Ziua Judecăţii 
a amintit și diferenţierea oamenilor în cadrul 
acesteia, în funcţie de răsplata lor, şi a spus: 

Fără îndoială că pomul Zaqqum pe care Allah 
l-a făcut să crească în fundul Iadului. 

(E) Va fi hrană celui care are mari păcate, iar 
acesta este necredinciosul, care va mânca din 
rodul lui cel rău și necurat. 

Acest rod este asemenea unui ulei negru 
[încins], care clocoteşte în pântecele lor, datorită 
fierbinţeli lui. 

(5) Asemenea clocotului 
fierbinți. 

Şi li se va spune îngerilor care sunt străjerii 
Focului: „Luaţi-l pe el şi târâţi-l în mod violent și 
cu putere în mijlocul Iadului! 

(3) Apoi turnaţi asupra capului celui pedepsit o 
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apă fierbinte, astfel încât el să nu fie despărţit de pedeapsă!” 
Şi i se va zice lui cu mustrare şi în batjocură: „Gustă această pedeapsă dureroasă! Tu eşti cel puternic, prea 


nobil şi respectat între oamenii tăi! 


Aceasta este pedeapsa de care vă îndoiaţi că va veni în Ziua Judecăţ 


vreme ce aţi văzut-o cu ochii voştri." 


A 


i! Insă îndoiala voastră a luat sfârşit, de 


G Cu adevărat, cei cu frică de Domnul lor și care se pun la adăpost de pedeapsa Sa, prin împlinirea poruncilor 
Sale şi depărtarea de interdicțiile Sale, se vor afla într-un loc sigur, la adăpost de orice rău care i-ar putea lovi. 


(2) În grădini şi printre izvoare curgătoare, 


(53) Ei vor purta în Paradis straie de brocart fin, dar şi gros, şezând aşezaţi unii în faţa celorlalţi, fără ca vreunul 


dintre ei să privească spatele celuilalt. 


Întocmai aşa cum i-am dăruit Noi cu aceste binecuvântări, Noi le vom da lor în Paradis soaţe dintre cele mai 
frumoase şi bune femei, cu ochii mari, de un alb strălucitor și negru intens. 

9) Şi în el, ei îi vor chema pe slujnicii lor, pentru a le oferi toate fructele pe care și le vor dori, fără a se teme că 
acestea se vor sfârşi şi nici că acestea le-ar putea aduce vreun prejudiciu. 

Ei vor fi veşnici în el, şi ei nu vor gusta în el moartea, în afară de moartea lor cea dintâi în viaţa lumească. Şi 


Domnul lor îi va feri pe ei de chinul Iadului. 


A.A 


a) Iar cele amintite, prin intrarea lor în Paradis și apărarea lor de Foc, sunt har și îndurare de la Domnul tău 
asupra lor. Şi aceasta este cea mai măreaţă izbândă, pe care nicio altă izbândă nu o poate egala. Şi Noi am 
facilitat acest Coran şi l-am ușurat, prin pogorârea lui în limba ta arabă, o, tu, profetule, poate că ei vor lua aminte! 
Aşteaptă aşadar izbânda ta şi nimicirea lor, căci și ei așteaptă în zadar nimicirea ta. 

te Dintre pildele acestor versete: 1 - Asocierea pedepsei fizice cu cea psihică pentru necredincioși. 2 - Cea 


mai mare izbândă este salvarea de Foc şi intrarea în Paradis. 3 - Facilitarea de către Allah a rostirii și înțelegerii 


sensurilor Coranului pentru supușii Săi. 


Surat Al-Jathiyah 


Meccană 


'$ Dintre obiectivele acestui capitol: 
Combaterea celor ce se lasă conduși de propriile 
pofte şi dorințe şi se semeţesc împotriva 


E 
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Scnă SO ză, BRL 19 şă adevărului, prin expunerea semnelor lui Allah și 
d PO i 2 îndemnarea lor cu privire la Viaţa de Apoi. 
(i Is tia a îi A ok Da) es 3, & Interpretarea sensurilor [Tafsir]: 


> Ha', Mim. Explicații asemănătoare au fost 
Pere ai ca D ” 
2 arsa i uz 355 20 ăi” menţionate la începutul Surat Al-Bagara. 
ez af = 3 i (O) Revelarea Coranului este de la Allah Cel 
(XI ERA Ceea XE , , AS Ai 
al i tie 3. Preaputernic, pe care nimeni nu Il poate învinge, 
şi Preaînţelept în creaţia, hotărârea și orânduirea 
Sa. 
Qcu adevărat, în ceruri şi pe pământ sunt 
semne cu privire la puterea și unicitatea lui Allah, 
cai si. pentru cei care cred; pentru că ei sunt cei care iau 
aminte la [aceste semne]. 
Şi în crearea voastră, o, voi, oameni, dintr-o 
Că 3 picătură, apoi dintr-o bucată de carne şi apoi 
;” dintr-un cheag de sânge întărit, precum și în 


PE £ i. >5 ii A o» ocat m N 
cord IAS e ăi s 3 a lose biz IL 3 2. crearea vietăţilor pe care Allah le-a răspândit pe 
A ui >) 5 le ŞI pământ, sunt semne ce probează Unicitatea Sa, 
Oilzică aloe ETA p23y) curbe O 3 pentru un neam de oameni care cred cu tărie că 
3 mot o RE. 3 ;3* Allah este Creatorul cel Desăvârșit. 
| la 9 lee Alzahd i) Ge oi) SĂ Ș i +, Q Şi în schimbarea nopții şi zilei, şi în ploaia 
DE Pi îi ui 2 2 pogorâtă de către Allah din cer şi cu care a înviat 
3 SpA IE ASTA co fitată 02 Bă, pământul prin încolțirea sa, după ce, mai înainte, 
- Sa că fusese mort şi sterp, şi în schimbarea vânturilor. 
Doi, Pa) sI 56) Ogca j auz ce uneori sunt sili iti anumită direcţie, iar 
pi: TE aura PESTE PI 05 RE Teze FER se i alteori aduse din altă direcţie, în beneficiul vostru, 
i se află semne pentru un neam de oameni care 
pricep și se lasă îndrumați prin acestea către credinţa în unicitatea lui Allah şi puterea Sa de a învia morţii, şi că El 
este cu putere peste toate. O Noi îţi recităm ţie, o, profetule, aceste versete şi dovezi întru adevăr. Însă dacă ei nu 
cred în Cuvântul lui Allah pe care EI l-a pogorât robului Său şi în dovezile Sale, atunci în ce cuvânt s-ar mai putea 
încrede ei, şi oare în ce alte semne și dovezi în afară de acestea ar mai putea crede ei?! sa, De pedeapsa de la Allah și 
nimicire va avea parte fiece mincinos şi mult păcătos! 3) Acest necredincios aude versetele lui Allah care i se recită 
lui, apoi stăruie în necredinţă şi păcătuirea sa, semeţindu-se de la urmarea adevărului, de parcă nici nu ar auzi 
aceste versete ce îi sunt recitate lui. Aşadar, vesteşte-i, o, tu, profetule, ceea ce îl va întrista pe el în Viaţa de Apoi —o 
pedeapsă dureroasă care îl așteaptă! Iar dacă i-a fost făcut cunoscut lui ceva din versetele Noastre, el le ia în râs, 
batjocorindu-le. Aceştia, care iau în derâdere Coranul, vor avea parte de o pedeapsă umilitoare în Ziua Judecăţii. 
În faţa lor se va întinde focul Iadului, așteptându-i în Viaţa de Apoi, şi nu le va fi lor de niciun folos la Allah 
averea pe care au agonisit-o şi nici nu îi va apăra pe ei de nimic idolii pe care ei îi adoră în locul lui Allah. Şi ei vor 
avea parte de mare chin în Ziua Judecăţii. Această Carte pe care am pogorât-o trimisului Nostru, Muhammed 
(pacea și binecuvântarea lui Allah fie asupra sa), este o călăuză către calea cea dreaptă, iar aceia care tăgăduiesc 
versetele Domnului lor, vor avea parte de o pedeapsă dureroasă şi chinuitoare. 

Allah, Unicul, este Cel care v-a supus vouă, o, oameni, marea, ca să plutească pe ea vasele, prin porunca Sa, 

şi pentru ca voi să căutaţi din harul Său, în toate formele sale permise. Poate că voi veți fi mulțumitori pentru 
binecuvântarea lui Allah pogorâtă asupra voastră. «9 Şi EI. Preaslăvitul, v-a supus vouă toate cele care se află 
în ceruri, precum soarele, luna și stelele, şi cele aflate pre pământ — râurile, arborii, munţii şi toate celelalte. Cu 
adevărat, în punerea la dispoziţia voastră a acestora se află semne ale puterii şi unicităţii lui Allah, pentru un neam 
de oameni care chibzuiesc cu privire la versetele Sale şi iau aminte la acestea. 
'$ Dintre pildele acestor versete: 1 - Minciuna, persistarea în păcat, îngâmfarea şi luarea în derâdere a 
versetelor lui Allah sunt dintre atributele celor rătăciți şi Allah i-a ameninţat pe cei ce sunt caracterizați de acestea. 
2 - Binecuvântările lui Allah asupra robilor Săi sunt numeroase, printre acestea numărându-se şi punerea la 
dispoziţia lor a ceea ce există în Univers. 3 - Binecuvântările impun mulțumirea arătată de către robi Celui care 
le-a dăruit lor acestea. 
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(3) Spune, 0, tu, profetule, acelora care cred 
în Allah și în profetul Său: „lertaţi-i pe aceia 
dintre necredincioșii care nu iau în seamă nici $ 
binecuvântările lui Allah și nici nenorocirile „2 
trimise de EI, căci Allah îi va răsplăti pe fiecare 
dintre ei, atât pe drepteredincioşii cei statornici, 
cât şi pe necredincioşii nelegiuiţi, pentru faptele 


pe care ei le-au agonisit în viaţa lumească! A PE 

E > “ 9 A 
5) Acela care plineşte o faptă bună este el însuşi «4 27 5557 
beneficiarul consecinţelor faptei sale bune, căci %% ur 
Allah Îşi este Atotsuficient şi nu are nevoie de “St pc 


faptele sale. Iar acela care săvârşeşte o fapta rea, 
consecinţa faptei sale rele nu este decât pedepsirea 
lui pentru aceasta. Iar Allah nu este afectat în nici 
un fel de răul lui. Apoi, numai la Noi veţi fi aduşi în “34 
Viaţa de Apoi pentru a-l răsplăti pe fiecare dintre Z$ = 53 | CĂ Cei - tei SP fi 
voi cu ceea ce merită. o E 
Noi le-am dat fiilor lui Israel Tora şi dreapta 
judecată între oameni prin înţelepciunea ei, şi am 
făcut ca majoritatea profeților să se ridice dintre 
aceștia, dintre urmaşii lui Avraam (pacea fie 
asupra sa). Și Noi i-am înzestrat pe ei cu bunuri şi 
i-am ales peste lumile timpurilor lor. 

Și Noi le-am dat semne care să despartă cu 
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claritate adevărul de minciună. Însă ei nu au fost Ca Sai 
în neînțelegere decât după ce le-a fost dată lor o rai E= 
dovadă, prin trimiterea profetului Muhammed stu că 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa). sd etă 
Şi nu i-a adus pe ei în această neînțelegere decât =ă 5, - Puf E Ş > 5 ia i Acz > 3, “zi 
nelegiuirea lor unii împotriva altora, căutând 2 O - pa dz = Pa 
păstrarea puterii şi a statutului lor. Cu adevărat, | : IPP E IRPREA PERIE . Ra 
Domnul tău, o, profetule, va judecă între ei în X2% [Sumare [AER 500 Papă RE) as Rapa 


Ziua Învierii cu privire la cele asupra cărora au fost în neînțelegere în viaţa lumească, arătând limpede cine a 
fost întru adevăr şi cine a fost nelegiuit. Apoi te-am îndrumat Noi pe tine pe calea religiei celei drepte și către 
rânduiala şi drumul limpede al celor cărora le-am poruncit mai înainte de tine dintre profeţi, chemând la credință 
şi plinirea de fapte bune. Așadar, urmează tu acestei Legi, şi nu urma poftelor acelora care nu ştiu adevărul, căci 
poftele şi dorinţele lor rătăcesc de la ceea ce este adevărat! Cu adevărat, aceia care nu cunosc adevărul nu te 
vor putea feri pe tine în nici un fel de pedeapsa lui Allah, dacă vei urma poftelor şi dorințelor lor. Și, cu adevărat, 
cei nelegiuiți aparţinând tuturor religiilor şi credințelor sunt aliaţi unii altora și se susțin unii pe alţii împotriva 
drepteredincioşilor. Însă Allah este Ocrotitorul celor cu frică de El şi care se feresc de pedeapsa Sa, prin plinirea 
poruncilor Sale şi depărtarea de restricţiile Sale. Acest Coran pogorât profetului Nostru conține dovezi limpezi 
prin care oamenii să poată distinge între adevăr şi minciună, și o călăuzire către adevăr, şi îndurare pentru un neam 
care crede cu tărie; pentru că aceștia sunt cei care se lasă călăuziţi către calea cea dreaptă și cei de care Domnul lor 
este mulțumit şi îi face pe ei să pătrundă în Paradis, ferindu-i de Foc. 

Oare socotesc aceia care au săvârşit cu trupurile lor necredința şi păcătuirea că Noi îi vom răsplăti deopotrivă 
cu aceia care au crezut în Allah şi au plinit fapte bune, ca şi cum ei ar fi deopotrivă atât în viaţa lumească, cât şi în 
Viaţa de Apoi?! Această judecată a lor nu este dreaptă! Și ce rea este judecata lor! 

Allah a creat cerurile şi pământul în virtutea unei înțelepciuni mărețe, şi nu le-a creat în van, ci doar pentru 

ca fiecare suflet să fie răsplătit după ceea ce a agonisit din bine sau rău. lar Allah nu îi va nedreptăţiți pe ei prin 
diminuarea faptelor lor bune şi nici prin sporirea faptelor lor rele. 
'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Iertarea şi nepedepsirea celui care te-a nedreptăţit, dacă nu a făcut 
stricăciune pe pământ şi nu a încălcat limitele puse de Allah, este un comportament ales, care a fost poruncit 
de către Allah drepteredincioşilor, dacă ei văd întru aceasta o consecinţă benefică. 2 - Obligativitatea urmării 
legii divine şi îndepărtarea de urmarea poftelor şi dorințelor umane. 3 - Aşa cum calitățile drepteredincioşilor şi 
necredincioșilor nu sunt similare, tot astfel nu este aceeași nici răsplata acordată lor. 4 - Allah a creat cerurile şi 
pământul în virtutea unei înţelepciuni măreţe, pe care ateii materialiști nu o pricep. 


ali bete 


pt 


3 . (de text (3) Priveşte, 0, tu, profetule, la acela care şi-a 


urmat pofta și dorinţa sa și a ridicat-o la statutul 


A 
Grad 


Le 


Y 


a 


To _< 5 = i 
08 reg îs” de dumnezeu adorat de către el şi care este 
fă si ” cEĂ cu sfinţenie ascultat. Allah l-a rătăcit pe el cu 
S - oa. A = .. = A A o... x ax. .. 
Ad ip Se oa 53 =. bună ştiinţă, întrucât el merită să fie rătăcit, şi-i 
„la Si 0 ș - 2 3, pecetluiește lui inima și astfel el nu va mai putea 
= % 7) o o » ei 
Ca Pati pr - Ze SC E, . 3 A i . x_i 
ză SCS . N | aliată pu) 5 3555 2 auzi adevărul într-o modalitate care să A AIE de 
ct i i = __ 3* folos. Şi Allah a pus peste vederea lui un văl care 
7 ca 2 2 0. 2AC2224fxli RE îl opreşte de la a vedea adevărul. Și oare cine l-ar 
E, Ol plece loa ec) ea AI PE oprea st oi 
ad 2 2 - id mai putea călăuzi pe el către adevăr, după ce el 
?, a (3 - eovâriz=aiiz BE. a fost rătăcit de către Allah?! Oare voi nu luaţi 
ct OS clipe poe n, E 
S-a Fe +3 aminte la relele consecinţe ale urmării poftelor și 
Ce ză 5; 3+ dorințelor și la beneficiile urmării Legii lui Allah?! 
7 Ş Și necredincioşii care tăgăduiesc învierea zic: 


d 


IUR 


„Nu există altă viaţă decât această viaţă lumească 
a noastră şi nu există nicio altă viaţă după ea! 
Unele generaţii mor și nu se mai întorc şi altele 
generaţii trăiesc. Și nu ne face pe noi să murim 
decât trecerea timpului și succedarea nopții şi 
a zilei.” Însă ei nu au nicio ştiinţă cu privire la 
tăgăduirea de către ei a învierii, ci ei doar îşi 
închipuie. Însă presupunerile lor nu pot ţine în 

niciun fel locul adevărului. 
lar când versetele Noastre cele limpezi le 
sunt recitate politeiștilor ce tăgăduiesc învierea, 
atunci ei nu mai găsesc niciun pretext pe care 
să-l invoce, decât cele spuse de ei profetului 
(pacea şi binecuvântarea lui Allah fie asupra sa) 
l (> a) , şi companionilor săi: „Înviaţi-i voi pe părinții 
î noştri care au murit |mai înainte], dacă voi sunteți 
sinceri în pretinderea voastră că noi vom fi înviaţi 
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T : ==: (26) Spune-le lor, o, tu, profetule: „Allah vă dă 
urat Al Jahija — REA PRET __Juzz viaţă, creându-vă, apoi vă dă moarte, apoi vă va 


aduna pe voi, după moartea voastră în Ziua Învierii, pentru judecată şi răsplată! Aceasta este Ziua în privinţa 
căreia nu este nicio îndoială că va veni, însă cei mai mulţi oameni nu ştiu, şi pentru aceasta ei nu se pregătesc pentru 
ea prin plinirea de fapte bune. 

A lui Allah, Unicul, este împărăţia cerurilor şi împărăţia pământului şi nimeni nu este adorat în ele întru 
dreptate în afară de EI. lar în Ziua când va sosi Ceasul în care Allah îi va învia pe cei morți pentru judecată şi 
răsplată, vor pierde cei nelegiuiţi, care au adorat pe alţii în afară de Allah și au purces întru nimicirea adevărului 
şi întărirea nelegiuirii. 

Şi tu vei vedea, o, profetule, în acea Zi, fiecare comunitate căzută în genunchi, așteptând cele ce i se vor întâmpla 
ei. Fiecare comunitate va fi chemată la cartea faptelor sale, care au fost înscrise de scribi dintre îngeri. „Astăzi veţi 
primi, o, voi, oameni, răsplata pentru ceea ce aţi săvârșit în viaţa lumească dintre bine şi rău! 

Aceasta este cartea Noastră, în care îngerii Noștri au înscris faptele voastre şi ea mărturiseşte împotriva voastră 
întru dreptate, aşadar, citiţi-o. Noi le-am poruncit îngerilor să scrie în ea tot ceea ce aţi făcut în viaţa lumească." 
Însă în ceea ce-i priveşte pe aceia care au fost cu credinţă şi au împlinit fapte bune, pe ei Domnul lor, Preaslăvitul, 
îi va lăsa să între, prin îndurarea Sa, în Paradis. Această răsplată pe care Allah le-a dat-o lor este izbânda învederată 
care nu poate fi egalată de nicio altă izbândă. 

Însa în ceea ce-i priveşte pe aceia care nu au crezut în Allah, Li se va zice lor cu mustrare: „Oare nu vi s-au 
recitat vouă versetele Mele, însă voi v-aţi semeţit faţă de ele şi aţi fost un neam de nelegiuiți, agonisind necredinţa 
şi păcătuirea.” 

Şi dacă vi s-a spus vouă: „Cu adevărat, făgăduinţa lui Allah despre învierea și răsplătirea supușilor Săi este 
adevărul în care nu se află nicio îndoială, aşa cum şi venirea Ceasului este adevărată şi nu există niciun dubiu cu 
privire la aceasta; aşadar pliniţi pentru ele ceea ce este bun”, atunci voi aţi zis: „Noi nu ştim ce este Ceasul. Noi nu 
avem decât nişte vagi presupuneri că el va veni, însă noi nu suntem siguri de venirea sa.” 


'& Dintre pildele acestor versete: 1 - Urmarea poftelor şi dorințelor îl duc la pierzanie pe cel care le urmează 
şi îl îndepărtează pe el de factorii călăuzirii. 2 - Teroarea şi groaza Zilei de Apoi. 
3 - Presupunerile nu pot ţine în niciun fel locul adevărului, mai ales în ceea ce privește credința. 
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